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BAERIEEAERARAREREE

R EAR
(Lodem Tl k2 S0k, dbat 10012452, 3P4 G ¥R 5 K2 il ke, Jbat 100029)
I SR P EETEELLE TSRS F2 22Vt R L P EL LY S E P
HEFFREREAEFARRMA. WAERS LB BEETHENASKEAR BN EAGE, AR S
SR A R B M0 U A B . T O 80 % LA R, ROCR B R
AL I G0, b RIS S AT RS G, MR A RE R BT RO LEY
KO A KB ¥ E IR A S AL
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TEBIE B H 25 R A A K, Kachru (1985 11) £ H (19 P FE— 4B —¥ J2 B8l 1B 4 A A% Je) 1F 7
WU, JETRAS TR TR0 TN R 5 Y FEAS W 4 /1N, T O 1 A1 P8 ™ JR e 110 e 1 fef T Fe i | 7t
el R B 2 A0 N BSOS i ( Graddol, 2004) o PEFfAE B 3 1A 1 22 504k LA K RS Mk 3350 5 754
i A AP EOR , S i il i (English as a Lingua Franca, {5 ELF) Al 7R [ PRy 55 52 brrf H A5 o

BT UL IR A 7 %5 95158 JHiE ( Business English as a Lingua Franca, fijFk BELF) f%E PraeAR evE
JEITAERFREE T, Horh Mo 22 o0 UR B e, i SEU AL AR ™ i @A J2 (Ehrenreich, 2016:152)
YT, SO BELE (19 NI S AE 5 IR BEA T W B AN DEIR | LAY N B N M D62 4 R 5 2 3 R 9 IR
R

1 BELF BNiE SR &E

75 BELF X — S 52 T, © A7 7 95 S TR WF 90 O AR A W o8 2 18 FH 9 08 R A7 7 55 1 il g A . 491
4, Bloch(1999:82) % 1 95 e i BAL N “ RN S R M (R 55 ) SSIR Il T ) —Fh LRI DeiE” o Bl
5 PO E R R 55 el b g i PR A IR AGA IR, 3 7 2% K Louhiala-Salminen 25 #8554 i BELF 3% 4>
Al I FRE S APar AL SEPRfUS” (Louhiala-Salminen et al. , 2005:403-404) . MRAGI%E X,
BELF J2485K FI A [ RS A A AT 18 HI ST 2547 7Y 55 160 38 i) —Fh i & 6 HTRES A0 T e 46 3
AR E A Y [E BT 55 9417 (International Business English, fa K IBE) o [EFRTT 55 5 AT A1 5 i >R H
A R S X R A B SR R 3L S R A AR B, AN 98 2 BT Gl JH 3 ( monological

%S H #A:2020-12-20
EETBR: X FTRAALREFTFRETFAARBDRFHNE T REEBRFT S F LHF 693 R7 (2018000020124G045) | Jb 7% 7
AA R AR B 435958 AEALA TR FE AT A 25 AT R (20YYC025) & BBk AT 12 R R
PEBE N AR, &, T TR X PR FHNH, L, T RNFEA P SHERT A4 REFTR,
WL, B N EFRHRFEBFRI W WS, T 2AFEAF HETZHA,
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lingua franca) i 2 22158 JH 1% ( multilingual franca ) , B 15 35 38 4 128 1E 1 55 8 FH1E 2 Ak 1% 5 ( Gerritsen
et al. , 2009) ,

BELF Y528 ELF 75 [E PRy 55 SUs A N, PS4 B N 25152 ELF 5200 . ELF §F5E P 28 A7 55
TEZh% S ZSVEFN 5 A2 PSRRI A 2 BFFHE R = A E R B B, 1T BELF H HA & A Bk,
H2 ELF 1 F2NPFAEGE - iR I8 5 2k ny ] BRARE A TR 5 S BUAY Sh A VE RN 5 A8 PERRAE LA R 1 S5 AUk
P BRIE BT SR M 208 NETE EIBR i 95 16 3h h Y8 5 He i, 5 ELF —3(, BELF 5] 32 B FH 5 20
W, Bl B AE A 38 A 28270 420 B2 R B SO SE PR AR T 5T 400, AR TTT, BELF w8 B phe s HAE 5 ) o i
OIS BEEA 55052 [F PR B 55 0GR , JE i BELE J0URE ) B 27 RHIF T 2

2 BELF AR FER A

BELF M58 BB+ 43137 , QW E 5 W R GEMERRAE 40 B Al 3 35 BOR A R Al SCA A% 45 45 4
B, HET U, FATH BELF S8 BURAESE i 5 2 AR PR R 55 P K2R A o
2.1 BELF #9435 % 35 %

BELF fif & 2 9 RFE DI REIE 5 2% AE4iE 5 2 NG 5 5 GE2 55 30e , s T TR R S a9 T
B, DB TR R RS A A T MBS BELF (19 80 25 P R 2 P 250 25 RR AT S LTy e 3L
2.1 1 TS IAY

Jenkins (2000 ) FLA$E 1 ELF (97575 344% (Lingua Franca Core) , HI DI i ELF 7535 ] B 44 A
P2 PE R AR o AN, “ th” B 3 X PR AR AN TR BOCBEPE SZ ), W HEBR AR 1B de % 2 Ah . A IR
RARRE 2 U (B BB LR A i R AR B IR R A R LD o 3 & T f#PEAE Sy BELF 1B ACkR
(A, AT OG0 W ECE S R REIE . (HAS T B A, BELF (935 4 A 2306 7S 595 1 38 7 AR
I . Hean, A A6 U T RE 2375 A iDL, R TR 09 15 5 2 3R A5 BROE A ( Gerritsen et
al. , 2009) o SR, T EAE R — D EHBIE S 0 REAIUBHE L A2 88 XA 15T BELF (18 Sz A
I PEA BT, PRI 3 J-3E BELF Y98 8 A5
2. 1.2 WNCIE RS

BRiEE AR A TN T 2 2 T %) AR AR AT g a7 R AR G VOICE ((CH: v iy 7 553 36 1
) AR FTE A5 AR P PR B AR, X e BELF 5 8115 A2 Brir 57 7] .

W) THOIEE RGP AR OTE R X8 Gl R AR SaB A RTR #4325
R A IOE ARG, Yano (2016 ) B HAR N ICARICIRNTCIEE RS, HeAh, BFHRNCIETEL 22 R M S B0 28
PR BRSBTS, TRV I 2 T A 9% B T B U 22 A | 48 F BELF [y
BASPERIR A SR  ARMEXS 16 5 RIS VI AT R G250 28. — 71, VOICE 48 RALE R EA B T
FERNCIE 2 RS BELF 19 R GEME s AR M 2URAIE ; 55— 07 T, AR 4L 2 8 HU00 A 3R] VTR VA R AR, TR
FHES = ANFREEL, AR R S5 R T8 RE A 19, AR MES 7R BELF (4% 55 . BELF fRE& (b it B 1 Bl & T 4F
% ELF B¢ a0 05, & RN IR IR U 55 5 1) s 35 25 1 1) 52 B D R AFAE
2. 1.3 BN

BELF )55 % 2 IR 5L A8 B ARSI BOR MRS 5 175 M DI RBFEE , & BELF B35 5 AR 0o
WSO BRI, AT AR B S8 S S BB 53 A% Gt X 3 A AR AR L2 B U5 S D) RE 18 T SR
SR8 = A
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(1) HERFFERF 5T

BT 5E B e 2 BELF LB 5 55 R AR SO brofe. 5 miE R £ 2 a R IYE s
TR, B R T A s I

WFFEE W 15 TR H ¥, 456 1 5 45 A8 0 R IR A A0 B A A 2 AF K. 14, Connor
(1995 ) 453 %k b 5 R =2 A3 SR IR, 3 A5 LRI e 45 440 1) TE A P R0 IR B, ¢ B R 13
WG SCAk 22 5% . Hsiang (2016) 3@ i X Hu Ak 51 T AIER A A BELF HLF IR (45 7 XUkg , & B B3 T (i
AN 2 5 PR LT R T I SR S A0 1) 35 2 2 Sy M (A 2 A XU o Planken (2005 ) X Lt
T IO TN PR R 55l 220 T BELF JT R B 5515 A, ¢ B0 5 0 BRORTOA R 14) 22 57 1] LA fige e
MATTAE DG R B T R B, LU A BRI 350 ) 38 7 A58 i, R R 45 ) TR AR A SR BB 22 4 R 0 =X
K, BELF MR FHIERF X 5 T i iR B A e .

(2) #h 2R K D) ReRIF S

FEE IR RN RET S KB4 2318 5 2 T IEAR G2, S BELF 5 4k 25 25 4y 1 28 5C 2%, I f ] 3 ] 2
7 LRI I B A oA

PRIAE 30T BELF (520 B 22 I R i SO e 2 sofb 22 53 A5 38 R i S wi g FH A — B = b sz
(17 28 B 2, 201 58 2 Bk R SCAL B SR A2 e, Ifi] BELF 55304 ) 1 ¢ RO 1 S AL TM Ry o i ad 3¢
L ZHEPERITT 53T, Stahl (2010 ) 4544 I T35 75 A AR U 5 25 T SO A AR AU IX 4351k, o] A AIESE BELF
BT LU A R R AR TR IR T B S AR [ SO R R A — e, fE 2B AR 5t R, BELF 4
YErE S S, 2R RAL SR ™), I AR SC bR BTG SCAL TR ™ i o

UEAN, AL 0 B 2% ff B K, L 28 9% 328 1 5 15 U 15 #1L38 ( Speech Accommodation Theory ) 43+ 4t
BELF ZZBrr i 5 il o il A, 290 I F B & 3 R80T BELF s St X b, — R FiE
T SR Bl FE IR 1 7 45 T A T BB PRI v BRI B 00 LRSI, th R T B LA

W R 7 T 41 298X BELF &R 51952 i LA & BELF 22 bR 4t 2 fbid #2, i B BELF [ 5))
M EZFEERE,

(3) I m S 6

BELF (115 FH 29T 32 22 2% 42 [ B 1 55 3 B v i FH SR B g b i FHRE T

T FH AR WA 5 R FALAR R ) 308 L 84T W AE B IS RESE WA 55 2 55 1R A B O T A
ZRR GG, KW EFRRR KPR TS X REZITCAPRXREH, FDIFHN— R EA
By AR IR 18 F SR

56, RS R 2l A 9T R . BELF 8BRSk RS I SR AL At AL A 3 W] B 0 i 4 3B
KRAEMHEM . Li(2016:231) 38 it I8 7 55 F BB A 140 380 b 1 18 5K SR, & B i SR 13 38 % LR B3 1Y
Ty 4R IE R 45 U R TR PR BYENIGE . Choi(2014) F:T BELF TTAET K, 42 B DA #F 2
FEMIA G 2 00 ELBITE FH SR, LU AR T AW P 78 422 SR W | FRURR T A 174 B 28 S G B K SR gt | 1 4 SRS
FEEFEERL, Millot(2017 ) @i Xf 14 {03 [E BELF 5 (19 400 5 BB A 47 28 P AE 14007, 3 4
ZE (inclusivity ) FIHEULPE (exclusivity ) #8577 50 LUVE BEAPRIC A

LYK, T FH SR W 1) 35 BBORT S R S B 98 A5 o 912, Pullin (2010) % PR, /44 BELF 52 bR R /7-7E 1
FH SR AAE SR B IR I (small alk ) (19 77 20648 BN BR AL 55 ¢ R 346 BURAE R . A 811
J& , BELF ZZBRaF AR/ F AT R 5 i S A5 A9 5 223K 0 ) SR B SG 35 FE 28R A3 7 481 o 19 0 fie S s
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( Bjgrge, 2012),

BELF 5 F S g (19 52 B0 5 52 Br B9 TE FHRE 1% ARl 43 . BELF $hEE N7 S8 Fe i e 1 1B as
IR BAR R, JETE TR AR T (R 55 BB 0 (TR S KT 2 IR 56 R SO XS AZBRAUR /Y 2 e, A,
Kankaanranta (2013 : 28 ) S5 T SIEMFF 4 th [ PRACPRRE I HELE , ti = J2 68 1 58 HAR I : 270 Ak g
BELF 87 \Fi 55 R, XI°F-(2019:8) 556 BELF (1922 5. 3CAR i I RE 1 S A LASE BT 55 S B (9 3 35
BEIRA A, LA R LR 5 A0 S At g B ) 1) 28 BOSCAR R T . RS AR (2018 : 55) SR 4R BELF 15 ]
REJITAEE = e R SR EE AR ) By bt e ) ALSRALEERE 01, ZR LTIk, BELF (935 FRE 1 0F
G R IR SCAL BT AR B 5 ELSE R, o DB AR BE A L0 R 55 ST U R AS B 4 R 1 T e AN R 1
RS
2.2 BELF #4 B IR 7 425 70

[ o 1 55 2 BHIF 2T Y0 2R 1 BELF WSS A0 M1 5 9 2 5 (. S e A 8 rp R A B Ih T, R
FEVIEA RN S S VR Al SRS R A BRI A B @ M . PR 55 B T Ak sl ZH 2L AT
PR S A1 ER V38 1 1 B BELF, 43 5118k S oy 5 20 m) R T BB f5 5 TAREE S A Al (8] 74 8 1Y
BB E RS (Kankaanranta et al. , 2018a: 331) o PRI, FRATTARAE 20 2L P &8 F0 25 20 213 38 PR 2 B2
FRAH ISR
2.2. 1 HA RS B 3R

ZH 2PN R T R ) B I Y PRI T R 3R R0 S B G e 7 [ s i 55 ek R #E 2 F AN . BELF 7241
LN FR A A5 A B ] AT ARG S LA WO 7 T

(1) TELH 2R AE )2 18, BELF AT ik 20 21 3 3 T 218 Fh B2 IR 09 MR 30, TE AL T8 5 AU ¢
F, Wil A /N E . Toih ST B W 2RV 5l , Bl 22 R Al N8 55 31 77 ¢ U5 8 2
ZREAL, T O HE AR Y 1 1ETH 5 (Cogo, 2012) o {140, ORI HY H AL "R i /R E
T E R E AT E R & RITEEENHSZ MmN E s 5 T AR Tl 8 LA s i
HEEER) 57 ) BT R B  BELF S22 F LML R s o JE 9 i SO i AR Bk 1E , DL RIS TH =
22 5% (Neeley, 2017) . P, BELF AU ZH N AR A1 38 T B, B2 20 & 28 BF PR AN iy 2 2ok

(2) X T 85 E AR, M E S BTl A N SRR ZERESHL S EZ RN R, B
] ) 0 T T v I o s | 2 2 25 R i R B SR [R) D SE (Lo et al. , 2006) o PIXASEE S EN,
BELF J2& 5 SCAb A BA sl 2 BR O (B 55 ph 28 B b i T2 R . Srivastava (2018 ) 25T 1024 J7 &f K14 il
MR, et 1R T S A SO WM (enculturation ) SEARBERY . 2R BRI FOUIN 8 35 IR L SCARIE I G
AR =5 TG B AR A, A G 5 e B B v R RO AE ] . BELF 33 F iy 35 i A AT
AN FI BB Z 1R BT IR A) 4 0GR DT SE IR IMEAT RICHE L P I 25 VA8 ST ] 27 >0 R0 IX s o8 A 1B 6 3 4
(Luo et al. , 2006) ,

2.2.2 PSR 55 HL O

5 20 2R 55 8 B N IR DG BELF 78 22 0 SCAk TR B8 vh BB (9 D) R L5 e (R 2%

8, WA B THRSE BELF B LIS HER, A3 52 78 BELF th ™ B” (4l PR HRAE , LA BT |
X+ F ELF Z2Pr. ILREMRE B Z 0 g it 25 IA m] O R B M 4 2 SE AL R 44 R F Z Fh ik 58 07
B, g R R BGRIEVIR SN EE o3 st IR B 5 DL SE A A A A% 2 BELF (19 R0t
fiEo WFFEREA Al A A 35 55 FHER Al O A S5 AR 2 520 BELF A HIALEI A9 I R o il 40, Kankaanranta
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(2018b:317) [EHEET XS 1 55 MMk A B35 1 55 BIF 9 2 IO IR A R iR, A& BURG 55 AU BELEF S PR 4y
s, I, BELF A GUESMEAAAIE A & A g B 58 A 0 T ELF, HAZbr o™ M TR &
HR B S B 31 i 95 28 Btk A S A, AT 35 B RE R 170 7 55 SRS

FO, I RZEWFFEAE S0 BELF 535 551858 vh 203U ¢ R I, FeRps SO B8R Ry 95 2 R AR il
=HMEB Y E PR SRS AR 2 T OSCILIR AR I, — RGBT A S A SR B BB ok . AR 1t
Ft 3 SCBHIE (cosmopolitan theory) , BELF JE— it xSk, AR [ 9& 184 1 32 ST B8O, A B
AVEESCRE . (HJRTEZ TR 55385 T, BELF JfAR s T30 2 80, gl 9] E i BB s (X
B SIS ED (Brannen et al. , 2017:141) o FEBR Ry 55 M BEALA T BOOFRE R 2 E 2085 (OCfk) Ll
HH (OCfl) Feiiifi s (30ik) Z B AR , 1 BELF 2R3 =J7 il i 4laly

3 BELF fiRAZRBHEBOHT

T A MEBRRS 55 PR REILIR T ) BELF B8R AR 8 0 B 50 1, 7 PR 55 T 5 4
SR VAT T B AN AR A H RS P R A I HOR CA . BAT T T RGBT R 55 I A R
AT TR, R BT TS AR I A B B A4 5 SO B 06 AR AT T8 L 3 0 A, 2 A0 3 JR 2l
ZhE PR ERE R E SRRV (MR 1) o M T3 5 W EBR R 5500 0 1 BT 5 B2 5
A B B RO ETE 5 SO WA IE A . (EAF— 4R B, BELF BIFFE N 1 R 8 B8 JR L, S
PSR PRI I8 TR R 55 SR DT ST U ST A i o FRATTIA A AR R W58 75 e 1k BRAS M 5 12498 J2 T Y
KRR, LA RS, R 2RSS, SR IS BT IS

x|l EEERSKXEARPHETRE

CEDE = ETHSEENESFEAR ETESHERESHR

& R R AT (1990s—) #E LA (1970s—)

‘ ¥ B 3E 5 % 17 (2000—) #EE 5 XA(1990s—)
FEFREIA

#E 5 ke (2006—)
4 FE3E 1 4 B 7 7 4 A0 A 4 (2014—)

T 4 3% 1 7 & (2005—)

3.1 k% BELF 2t #EE &

BELF [ SCUERFSY 7 32 S 07, M 2F BN . BELF WFSEHEAR T 2 F RS IR, 1 AR TE R 5
AIEIEHESR . Ao —Fhit & i B, BELF J2& 35 55 521105 3l vh Z2 J0 N R A9 B2 A Ve RAE, 2 BLSh A TE AR
ZePERFERE R o DRI, FRATT R 2R LU WG DO E Y A B A 5 6

(1) BELF (3 HI DI PERAIE o A [R) TR s sl ot il i (9 BEE 52 P, BELE f) 3 FH <A 5 9 9
Gy el X TR S BR R SE Bed B b B R G R A . A, RS B T A
AL I R B TE B A AT T~ BRI A9 i P TR ( Keceskes, 2020) o 45T 1, BELF fF 5 I A5 15
FHJZ ™ R 3 RR A B A, 30 45 S 1 T RE 0 AR ISR ms 7 0 S it (2R3 4R 45, 2018)

(2) BELF A& DRI PEARFAE . ANFTATIA , BELEF A4 QU R A ol AR S 448 18 F0 BRI A A 7 ThT 24941
BT ELF . B, ELF i FRE S 058 G TE — ek 138 £ RE it & B AE , 7 BELF DU 5 5§ 3 55 iR A0 2l
fifig. JFH,BELF Hpg® B” WIF AR T45 ELF BOMNRT 55 15 5% , 2R 55 55 2R M Al HITASZ PR . i)
Gk s brE SZb F B BRI AE— R AN AL I A S PRBE ST . NI, B ELF BLUEHE R IF A S8 2l
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AT BELF #/5% . Aok BELF fF5E A €l HI T BELF AYBIEHESE, 5800 BRAR HA AR £, R TE 5 &
GEULAY PR , A BELF 22 Brod F i) BHTHLAE o
3.2 3 FHBRIEXREAR

BELF #1218 55 D& TS (49 B MRV A0, 37 369 ) R 55 900 15 22 BRI T Y 50 AY AR e 0 A B
WL+ R 55 DB DT FE N LA RSB (R SR S 0] , 3 S B R AE RO R B R BR ™ (ESZAE 48, 2019:58)
BELF P58 47 8 9L 2 R S SR G R . T2 PR Rl O X0 A8 B = 0 A R P = P A )
B s W T RAE A AT R G o S — b7 U E B R A A, 5 R BT 7 VA TS )2 A Rl
o I OUA ANE AU B9 BELF W5 5CGTHE 5C 28487 JHL ) 1 « i & 2R A 25 LA 202 ThT A 95 5 5 ).
B N SRR i 0 — B, DASEBRE ST Mt 2304 5 I 38 S R ROUL A A J2 1 B9 B 56 2 b 2558 il A7
o AT T HE— LR G XA R Z S WO R IRES o A, 36 1820 F0 YA 8 A Rk o
Hr7e BELF 8P P2 AN , JERIHRSE BELF th“B” B8 PEA i, (R, S 41 5 A0 BELF A9 fit g
LA AL, ARRBTFENL T 45518 5 ANPR I ZR (R 55 S SE RV, 40 BELF B9 R 55 S0 Jas 4 don e
SO HTE 5 RS AL , DT SBRE L SCAS BARE S T 5 5 1) O BIR A , 2 i) LA T Ay 5 i) B 22 5 MR
I PE R REE RS 2 R s 2 B A RIT ST, & AR T BELF AT A9 B NI
3.3 S REMARIZIERAY

Bargiela-Chiappini (2013 ) %545 H 2 S ANERE A B T8 244> B335 55 14 1 P (98 5 AR 5 2
R, LR Esgbr b B0 EEh S PRI, IR 5 A5 B SRS S 40 R B 22 AR 1 5 R i 24
SUETH T BELF RARMFFEIR 2 — . BELF BYZRASHISEH A AL T IR L FAT5 BERAE B A A B
FIfER . fEgbrid e, ZHEH MR TS B, SR s Ab sE sl 5, $2 T+ 1 I 30R. flin, 78
BELF HIERAI , A1 L0 R J2: 18 5 B0kh 58 0 Ak, 410 S I e 5, 249068 34% 1 A A 3 S0 A= 2 i
Lockwood (2016 ) S IX 73 1“1 I I SKEME ™ A1 TEAM R TSI o Birlik (2020 ) 25128 Fl 2238 70 i 2 A2
OIMTIE S AT R 22, St BELF A2 iz AR 5 1 140 36 SR A Sk L 53 R o 58 i AR R 42
PES AR BRI 5 2SR

A BELF (9 ZREEHT 5T — 7 10 S PR LA THE A FI) F 2 B0 3R 0k 550, 75— 07 A2 B
BORYEPERT T AT B 22 MRS Y SC 2, U AR 51647 o iy fie i 3t (R B AL . BELF i ZRLEHFFE
MESTE TR T 38 56 55 2 4EBEAT 5 985, BELF [ Z2 R85 10 e} 12 i 15t ok o A 5 38 R 1 B 7 55 Ml
HIFEIHA

4 HEiE

ASCHER T BELF #2175 i AR A T, DR AR BILIE =5 [T B9 TR, 52 203U, ik k4%
IO P2 A o BELF WFFEMKIETH 5 -2 MR PR R 55 5%, PO B0 OQ TE T & FIRY 55 19 32 SUEPF ST L O A
6] : /i 4 M 8 BELF (5 5 TR DI RETSY, B0 5 RIS M J5 38 R BELF (%73 LGS 0] &, 7 55 R
W JE k. ZEMTIE NS BIE A SRR B BELF B9340 7 52 B0 LA [ S e 1] () 22 4R 28 Rl 2t
oo RRWITEATHE— LR G 2o RIS, $ RS W T AR K07 125, 1 45 W TR B TR R 21 A S Al
ESRACFIE M . X AUA 3 TIRA B BELF ] #eifk 21 HELL R (7 4538 FH BT o
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Current Developments and Future Directions of Research in

Business English as a Lingua Franca
ZHAO Yan XIANG Mingyou

Abstract: This paper outlines the conceptualization and research development of Business English as a Lingua Franca
(BELF). In terms of research topics, the current research focuses and developmental trends are described as involving two
disciplinary perspectives, namely, linguistics and international business. The linguistic perspective on BELF illustrates its
descriptive features at phonological, lexicogrammatical, and discursive levels. The perspective of international business has
internalized BELF as a business strategy in both intra-organizational and inter-organizational communication. Based on the multi-
disciplinary perspectives and traits, this paper therefore points out that future BELF research is expected to be problem-led, to
integrate multi-disciplinary perspectives, to go further along the path of multimodality, and to develop its theoretical construct.

Key words : Business English as a Lingua Franca; linguistics; international business

RIEHRRK:HIE

.34 .



